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Abstract  

Mukhalinga devalayam is one of the famous ancient Shiva temples located at Mukhalinga village which is 48 kms away from Srikakulam 

of Andhra Pradesh State. River Vamsadhara flows on the west south of Mukhalinga village. The monuments reveal that the temple is 

constructed around 8th century AD fully resembled with ancient Kalingandhra sculptural art. There are 149 inscriptions which were 

carved between 1058 and 1516 AD. Many of the Inscriptions are in Telugu language. A few inscriptions are in Sanskrit and Odra 

languages. Present Research study is limited to the ancient Telugu cultural language found in the inscriptions of Mukhalinga swara 

devalayam. It is a Bilingual research paper where Telugu is in Phonetic Transcription and English. The below mentioned domain’s 

related language is found in both Telugu and Sanskrit literature.  

Keywords: Bandhutva Bodhaka, Tithi Sambandha, Rasi Sambandha, Panduga Sambandha, Dhvajastambha Sambandha, Dipa 

Sambandha, Drava Sambandha, Dik Sambandha, Vara Sambandha, MAsa Sambandha, Samvatsara Bhodhaka, Jantu Sambandha, 

Bhumi Sambandha, Kolata Sambandha, Mada Sambandha, Paripalana Sambandha, Vanijya Sambandha, Vrtti Sambandha, Kula 

Sambandha, Unpudugatte Sambandha, Telugu Cultural Language (Padajalam) is found in the Inscriptions of Mukhalingeswara 

Devalayam.  

 
Mukhaliἠga dȇvȃlayam is one of the famous ancient Shiva 

temples located in Srikakulam District of Andhra Pradesh 

State. It’s exact location is at Mukhaliἠga village which is 

48 kms away from Srikakulam. The other famous ancient 

Hindu religious temples located in this village are 

Sȏmȇswara and Bhȇȇmȇswara. The monuments reveal 

that the temple is built around 8th century AD called as 

Madhukȇswarȃlayam and presently known as 

Mukhaliἠgȇswarȃlayam. River Vamsadhȃra flows on the 

west south of Mukhaliἠga village. Mukhaliἠgam is a holy 

place of Hindus and Mukhaliἠgȇswaruḍu is self-existed. 

This temple is fully resembled with ancient Kaliἠgȃndhra 

sculptural art. There are 149 inscriptions which were 

carved between 1058 and 1516 AD. Many of the 

Inscriptions are in Telugu language. A few inscriptions are 

in Sanskrit and Odra languages.  
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Mukhalingnswaralayam in Srikakulam of Andhra 

Pradesh with its Sculptural Art 

   
 Present study is a Telugu and English Bilingual 

Research paper limited to the ancient Telugu cultural 

language found in the inscriptions of Mukhaliἠgȇswara 

dȇvȃlayam. Telugu is in Phonetic Transcription.  

 
Bandhutva Bodhaka Padajalam – Relation Expressing 

Literature 

Telugu Literature 

 puruṣa sambaἠdha padajȃlam – Male related 

literature 

 tȃta – tȃta (45)– Grandfather (the father of one's 

father or mother) 

 taἠḍri – taἠḍri (71), taṇḍri (53)– Father (male parent) 

 moguḍu/penimiṭi – penimiṭi (15)– Husband (male 

partner in a marriage) 

 koḍuku – koḍuku (4), koḍku (65), koḍkulu (35)– 

Son/s (male child, boy) 

 tammuḍu – tammuἠḍu (22) – Younger brother 

 mȇnalluḍu – mȇna alluḍu (38)– Nephew (a son of 

one's brother or sister, or of one's brother-in-law or 

sister-in-law) 

  
Stri Sambhanda Padajalam - Female Related Literature 

 talli – talli (14) – Mother (a female parent)  

 bhȃrya – peἠḍlamu (27), peṇḍlamu (38),  

 peṇḍlȃmu (1) – Wife (female partner in a marriage) 

 kȗturu – kuἠtuŗu (57), kȗtuŗu (14), kȗἠtuŗu (33),  

 kȗἠttuŗu (22), kȗttuŗu (65)– Daughter (a female 

offspring  

 especially of human parents) 

 cellelu - ṣeliyalu (52) – Younger sister or little sister  

 manumarȃlu – manmaŗȃlu – Granddaughter (the 

daughter of one’s son or daughter) 

StriI Purusa Sambhanda Padajalam - Female and Male 

(both) Related Literature 

 tȏbuṭṭuvu – tȏἠbuṭṭuvu (38) – Sibling (a person’s 

(male or female)  brother or sister) 

 ṣamṣkrta padajȃlam – Sanskrit literature 
 

Purusa Sambhanda Padajalam - Male Related 

Literature 

 taἠḍri – pitr (70) – Father (male parent) 

 
Stri Sambhanda Padajalam - Female Related Literature  

 talli – mȃtru (70) – Mother (female parent) 

 Telugu ṣamṣkrta dvibhȃṣȃ padajȃlam – Telugu and 

Sanskrit bilingual literature 

 
Purusa Sambhanda Padajalam - Male Related 

Literature 

 koḍuku - ṣuptru(ἠ)ṇḍu (77)– Son (male child or boy) 

 tithi sambaἠdha padajȃlam - Time related literature  
 

Samskrta Padajalam – Sanskrit Literature 

 pȃḍyami – sukla pȃḍyami (38),  

 ṡuklapakṣa pȃḍyami (1)  – 1st (First) day after the new 

moon day 

 vidhiya – sukla vidhiya (149) – 2nd (Second) day after 

the new moon day 

 tadhiya - sukla tadhiya (148) – 3rd (Third) day after the 

new moon day 

 paἠcami – suka(la) paἠcami (93)  – 5th (Fifth) day 

after the new moon day 

 aṣṭami – suddha aṣṭami (84),  

 sukla aṣṭami (85) - 8th (Eighth) day after the new 

moon day  

 dasami – kri(ṣṇa) dasami (110) – 10th (Tenth) day 

after the full moon day 

 ȇkȃdasi – (su)kla ȇkȃdasi (60) – 11th (Eleventh) day 

after the new moon day 

 dvȃdasi –sukla mahȃdvȃdasi (71) –12th (Twelfth) day 

after the new moon day 

 caturdasi - krṣṇa catuddarsi (101),  

 krṣṇa catuddarṡi (131) - 14th (Fourteenth) day after 

the full moon day 

 punnami – punnami (107) – Full moon day 

 amȃvȃsya - amȃvȃṡe (107) – New moon day 

https://www.google.com/search?sca_esv=def732e0ea4c2a3d&rlz=1C1CHWL_enIN1000IN1000&q=brother-in-law&si=AKbGX_plOwDP0zNrKp9MfsWGLhHNy1nwP9mxBJ2M10W8vUDG0IVW1gOCqteOjjjbRWdMiGdlM-lINuV0C4L0oSOVJdGurhRo2p6eZAiRPtoV6oAkZMl5Bls%3D&expnd=1
https://www.google.com/search?sca_esv=def732e0ea4c2a3d&rlz=1C1CHWL_enIN1000IN1000&q=sister-in-law&si=AKbGX_rpiB5SI0gaPs4Uz3xaG0X4ISzPoj5DZD2jDvVTZvdQMn41swBO5_UOXIsX38zswMCw7dHzBvRQ6ylTsq-J_xb7LpaQ4OfLCdeNit5alEYWezvOXJY%3D&expnd=1
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Rasi Sambandha Padajalam - Astrology Related 

Literature  

 ṣamṣkrta padajȃlam – Sanskrit literature 

 dhanurȃsi - dhanirȃṡi (147)– Horoscope  

 
Panduga Sambandha Padajalam – Literature Related 

to Festivals 

 ṣamṣkrta padajȃlam – Sanskrit literature 

 saἠkrȃἠti – uttarȃyaṇa saἠkrati (82), saἠkraἠtti (27),  

 saἠkrȃnti (22), saἠkrȃnti (107) – Pongal festival 

 ka(kkȃr)ṭaka saἠkrȃnti (42), kanya saἠkrȃἠtti (92), 

 kanyȃ saἠkrȃnti (78), mȇṣa saἠkrȃἠtti (118), 

 viṣu/viṣuvu saἠkrȃnti (6,94), vriscika saἠkraἠti (66),  

 vriṡṡika saἠkraἠti (139), sakȃbdȇ saἠkrȃἠti (109),  

 srȃhi uttarȃyaṇa saἠkrἠnti (15), srȃhi uttarȃyaṇa 

saἠkrȃἠti (26)  

 srȃhi yuttarȃyaṇa saἠkrἠtti (26),  

 srȃhi dhakṣinȃyani saἠkrȃἠtti (13) - Literature related 

to Pongal festival  

 krṣṇȃṣṭami - krṣṇȃṣṭami (69)  – Birthday of lord 

Krishna 

 
Dhvajastambha Sambandha Padajalam – Literature 

Related to Temple flagpole 

 Telugu padajȃlam – Telugu literature 

 gaἠṭalu (76)– bells (a metal, cup-shaped instrument 

that emits a musical ringing sound when struck, often 

hanging inside the temples) 

 muvvalu (76) – pearls (a gem formed in layers as a 

grain of sand which has gotten into the shell) 

 toἠggoḍlu (76) – bunches of flowers or a bouquet  

 kucculu (76)– tassels (a dangling ornament made by 

laying parallel, a bunch of cords or threads by tying 

them at one end) 

 ṣamṣkrta padajȃlam – Sanskrit literature 

 dhvajaṡtambhamu - dhvajamu (76) - Temple flagpole 

 dȋpa sambaἠdha padajȃlam – Literature related to 

lamp 

 Telugu padajȃlam – Telugu literature 

 vatti (4), vattiἠ (54) –Wattles (loosely woven cord (in a 

candle or oil lamp) that draws fuel by capillary action 

up into the flame)  

 Telugu –m pratyayȃtmaka ṣamṣkrta padajȃlam – 

Telugu –m suffixed Sanskrit literature 

 dȋpam (54), ddȋpam (4)  – lamp 

 ṣamṣkrta telugu dvibhȃṣȃ padajȃlam –Sanskrit and 

Telugu bilingual literature 

 akaṇḍa vatti (17), akaṇḍa vattiἠ (14), akhaṇḍa vatti 

(17), akhaṇḍa vattiἠ (14)– an ever burning lamp 

 drava sambaἠdha padajȃlam – Literature related to 

liquids 

 Telugu padajȃlam – Telugu literature 

 nȗne – nȗniya (33) – Oil 

 neyyi – neyi (24), nȇti (100) – Ghee 

 dik sambaἠdha padajȃlam – Literature related to 

directions 

 Telugu padajȃlam – Telugu literature 

 tȗrpu - tȗrppuἠ (13) – East 

 paḍamara – paḍamaṭa (13) – West 

 telugu ṣamṣkrta ubhaya bhȃṣȃ padajȃlam – Telugu 

Sanskrit and bilingual literature 

 uttaramu – uttaramu (13) – North 

 dakṣiṇamu - dakṣiṇamu (13)– South 

 vȃra sambaἠdha padajȃlam – Literature related to 

week 

 telugu ṣamṣkrta dvi bhȃṣȃ padajȃlam – Telugu and 

Sanskrit bilingual literature 

 ȃdivȃram – ȃdivȃramu (60), ȃdityavȃramu (34), 

saurivȃramu (121) – Sunday 

 ṡȏmavȃram - ṡȏmavȃramu (61) – Monday 

 maἠgaļavȃram – maἠgaļavȃramu (107), 

maἠggaļavȃramu (84) – Tuesday 

 budhavȃram – budhavȃramu (131), (kuṡa)vȃramu 

(93) – Wednesday 

 guruvȃram – guruvȃramu (1) – Thursday 

 sukravȃram - ṡukravȃramu (14) – Friday 

 mAṡa sambaἠdha padajȃlam – Literature related to 

month 

 telugu ṣamṣkrta dvi bhȃṣȃ padajȃlam – Telugu and 

Sanskrit bilingual literature 

 srȃhi kumbhamȃṡamu (86) – Aquarious month 

(Zodiac sign) 

 srȃhi makaramȃṡamu (72) – Capricorn month (Zodiac 

sign) 
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 srȃhi mȃghamȃṡamu (14) – 10th (Tenth) month of the 

Telugu year 

 srȃhi vriccikamȃṡamu (14) – Scorpio month (Zodiac 

sign) 

 ṡȃhi tulȃmȃṡamu (149) – Libra month (Zodiac sign) 

 ṡȃhi mȇṣamȃṡamu (148), srȃhi mȇṣa (16) – Aries 

month (Zodiac sign)  

 ṡamvatṡara bhȏdhaka padajȃlam – Literature used for 

the expression of year.  

 Telugu ṣamṣkrta dvi bhȃṣȃ padajȃlam – Telugu and 

Sanskrit bilingual literature 

 ṡamvatsarȃlu – sakȃbdamulu (84), sakȃbdambulu 

(23),  

 ṡamvatsaramulu (18), ṡamvatsarambulu (16), 

ṡammȃtsaramulu (44), vatsaramulu (82), 

varuṣambulu (94), vaṣrἠbulu (42), varuṣȃmulu (124)– 

years 

 saka ṡamvatsaramu – sakAbdamulu (84), 

sakAbdambulu (23) – Centuries saka vatṡaramulu 

(82), saka varuṣAmulu (124), saka varuṣambulu (14), 

sakha varuṣambulu (17) ṡakA varuṣambulu (126), 

ṡaku varuṣambulu (94), ṡakha varuṣambulu (61) , 

saka vaṣrmbulu (124)  – 100 (hundred) years, Shaka 

era (year numbering in the Historical Hindu calendar 

era)  

 jaἠtu sambaἠdha padajȃlam – Literature related to 

Animals 

 Telugu padajȃlam – Telugu literature  

 goŗŗelu – goŗiyalu (15), goŗiye(lu) (121), gȏŗiyalu (14) 

– Sheep 

 inpa eḍlu (4)  – cattle 

 bhȗmi sambaἠdha padajȃlam – Literature related to 

Earth / land 

 Telugu padajȃlam – Telugu literature 

 gaḍḍa (13) – ball of mud 

 nela (1) – land 

 polamu (13)– irrigation land 

 tȏἠṭa (32) – Garden 

 ceru maḍi (136) – seed bed 

 tȏpu maḍi (31) – Huge field 

 maḍi polamu (88) – paddy field 

 irupuṭi nȇla (75)– land which can be cultivated in two 

seasons in a year 

 tȏṇṇa nȇla (54) – registered land 

 muḍupu nȇla (39) – donated land 

 ṣamṣkrta padajȃlam – Sanskrit literature 

 bhȗmi (75) – Earth, land, Field 

 kolata sambaἠdha padajȃlam – Literature related to 

measurement  

 Telugu padajȃlam – Telugu literature 

 puṭṭi (13), puṭṭlu (39), puṭṭeἠḍu (16), puṭṭeṋḍu 

(136) - The putty or candy (khanḍȋ in Telugu) is from 

800 to 1000 seers.  

 mȃḍa sambaἠdha padajȃlam – Literature related to 

Temple streets 

 Telugu –lu pratyayȃtmaka ṣamṣkrta padajȃlam – 

Telugu –lu suffixed Sanskrit literature 

 mȃḍalu (44), mȃἠḍalu (65) – four streets 

surrounding a temple (East mȃḍȃ street, West mȃḍȃ 

street, North mȃḍȃ street and South mȃḍȃ street) 

 paripȃlana sambaἠdha padajȃlam – Literature 

related to Administration  

 ṣamṣkrta padajȃlam – Sanskrit literature 

 pradhȃni (26)  – Prime Minister 

 ṡȇnȃpati (7), ṡȇnȃdhipati (143) – Army head 

 nȃyaki (7), nȃyakuŗȃlu (13), paripȃlini (7) – lady 

(female) ruler 

 vȃṋijya sambaἠdha padajȃlam – Literature related to 

Trade  

 Telugu –lu pratyayȃtmaka ṣamṣkrta padajȃlam – 

Telugu –lu suffixed Sanskrit literature 

 vyȃpȃrulu – vyavahȃrulu (38) – traders (Affaires) 

 vrtti sambaἠdha padajȃlam – Literature related to 

Occupation (work) 

 Telugu padajȃlam – Telugu literature 

 kȃpari (134) – watchman, security guard 

 panivȃru (1) – workers, labours  

 maἠggali (61)  – barber 

 kula sambaἠdha padajȃlam – Literature related to 

caste 

 Telugu padajȃlam – Telugu literature 

 teliki kȃpulu (31) – sub caste of a particular kȃpu 

caste 
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 teliki pedda (41) –head of a particular teliki caste (a 

sub caste of kȃpu caste) 

 kȃἠpulu (34)– people of a particular caste (Literally 

meaning ‘a cultivator or protector’) 

 ṣamṣkrta padajȃlam – Sanskrit literature  

 brȃmhaṋa (42) – Brahmin (highest or priestly caste in 

the Hindu caste system) 

 vaisya (80) – Vaisyas (an Hindu upper caste 

traditionally assigned to  commercial and agricultural 

occupations) 

 uἠpuḍugatte sambaἠdha padajȃlam – Literature 

related to mistress (kept woman) 

 ṣamṣkrta padajȃlam – Sanskrit literature 

 laἠjiya (50) – mistress, courtesan (illegally kept 

woman) 

 
Conclusion 

I conclude that there is an inevitable relationship between 

Telugu and Sanskrit languages and the same can be seen 

here while explaining the Ancient Telugu language Cultural 

Literature found in the inscriptions of Mukhaliἠgȇswara 

dȇvȃlayam..  

 Note: brȃkeṭlȏ sȃṡanam ankelanu sȗcincȃnu 

(Inscription numbers are shown in the brackets against 

each word) 
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